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1. Preface

Low pressure cleaning systems from Scanio Flow-Equipment are used for
rinsing, foaming and spraying of detergents and sanitisers. The formation of
foam is achieved by mixing water, detergents or sanitisers and airin a specially
designed injector system.

It is important that your operational staff reads these directions for use priorto
installation and start of operation. Operation as laid down in the directions for
use will ensure an optimum level of hygiene and a minimum level of repair work
in your factory.

The combination of a centrifugal pump and an injector provides the possibility of
automatic and manual:

a) - foam spreading of detergents and sanitisers
b) - rinsing with water



2.0

2.1

Vers.2.3-01.06.2011
Connections to Low Pressure Equipment

Installation of Equipment

The equipment must be installed in frost-free rooms only.

Water Connection

Before the equipmentis connected to the water supply pipe, the
supply line must be rinsed through carefully to remove coarse
impurities and metal shavings.

The connection for water (hot and cold water) must be made at the top
of the equipment (1 on page 4).

It is important to ensure sufficient water - no less than 150 I/min.
per pumping unit. To meet this requirement, the diameter of the supply
pipe must be minimum 1 1/4" (32 mm) at a water pressure of 3.5 bar. At
a water pressure lower than 3.5 bar, the water pipe must be minimum 1
1/2" (38 mm).

The equipment is fitted with a filter on the supply pipe.

The pressure loss in the supply pipe should be held as low as possible
by:

- avoiding long supply pipes
- using low pressure resistance ball valves
- avoiding fittings with high pressure loss

When installing the piping, take care to avoid air traps.

Max. allowed temperature of supply water: 70°C
Max. allowed pressure of supply water: 4 bar
Supply of Compressed Air

Before compressed air is supplied to the equipment, the supply
pipe must be rinsed through carefully with air in order to remove
coarse impurities and metal shavings.

The equipment should be connected to a compressed air pipe ora
compressor guaranteeing:
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- an inlet pressure to the low-pressure plant of minimum 6 bar

- a minimum capacity of 450 |/min.

- air quality in accordance with ISO 8573-1: 134

The pipe for compressed air must be connected directto the equipment
by means of a union to facilitate dismounting. The equipment is fitted

with a closing valve with 1/4" thread (compressed air connection for
pump station CIP10/14) (15 on page 4).

Supply of Detergents

Place the can with the suitable detergent in can holder.
Check the detergent hose filter for impurities.

Put the suction hose into the can below product level and avoid suction
of air.

The hoses are marked with the following colour codes:

Blue: CIP foam
Transparent:  CIP disinfection
Green: Satellite foam/disinfection

After pre-rinsing, check againthat the hose is sufficiently below product
and avoid suction of air during operation with foam or spray function.
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Layout Drawing
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3. Start-Up Procedures

Automatic Cleaning

a) Set a scale value of approx. "4" on the dosing valve for detergents (6
and 7 on page 4). The value setis in no way related to the percentage
of detergent sucked up during operation. Dependent on the type of
detergent, final adjustment of the valve must be made during operation.

b) Start the automatic plant from the control unit by means of the entered
program.
C) Adjust the air pressure at 5 bar on the reducing valve for air (13 on page

4). Check the airpressure on the pressure gauge for air (13 on page 4).

NOTE!
When adjusting the reducing valve for air, carefully pull up the knob and
turn it right for pressure increase and left for pressure decrease.

d) The foam quality is perfect when the foam is moist and small bubbles
are created. If the consistency is too thin, the foam will slide off quickly.
As aresult, the time of actionwill be insufficient and detergents will not
be utilised optimally.

e) Insufficient foam quality is caused by
- too low concentration of detergent
- too high temperature of inlet water
- insufficient air quantity and/or pressure
- unsuitable detergent

Manual Cleaning

CAUTION!
a) Ensure that the spray gun/outlet valve is closed.
b) Set a scale value of approx. “4” on the dosing valve for detergents (8 on

page 4). The value setis inno way related to the percentage of detergent
sucked up during operation. Dependent on the type of detergent, final
adjustment of the valve must be made during operation.

C) Adjust the air pressure to 5 bar on the reducing valve for air (14 on page
4). Check the air pressure on the pressure gauge for air (14 on page 4).
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NOTE!
When setting the regulator, carefully pull up the knob and turn itright for
pressure increase and left for pressure decrease.

d) Setting before rinsing:

Turn the turning switch to rinse position (12 on page 4). Connect the
required rinsing nozzle (blue) to the quick coupling of the spray gun/outlet valve
and openthe spray gun/outlet valve. After approx. 5 seconds, the pump starts
automatically by means of a built-in flow switch.

e) Setting before foaming:

Connect the required foam nozzle (white) to the quick coupling of the spray
gun/outlet valve. Turn the turning switch in foam position (12 on page 4) and
open the spray gun/outlet valve. After approx. 5 seconds, the pump starts
automatically by means of the built-in flow switch.

f) The foam quality is perfect when the foam is moist and small bubbles
are created. If the consistency is too thin, the foam will slide off quickly. As a
result, the time of action will be insufficient and detergents will not be used
optimally.

Q) Insufficient foam quality is caused by:

- Too low concentration of detergent
Too high temperature of inlet water
Insufficient air quantity and/or pressure
- Unsuitable detergent

CAUTION!

After foam operation, the rotary switch must be set in Neutral position
(12 onpage 4). If this is not observed, the start-up of the main station may be
blocked, and the piping may be filled with air after a while.
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System Safety

Strainer (2 on page 4).

On the inlet pipe of the pump, a strainer is mounted to avoid impurities.
Flow switch (3 on page 4).

For control of the pump, a flow switch has been fitted on the inlet pipe.
The flow switch activates the pump as soon as a flow occurs in the flow
switch. If all valves are closed and there is no flow in the flow switch, the
flow switch disconnects the pump after the pre-programmed time
interval. On the outlet pipe a non-return valve is fitted to prevent reflux
through the pump and flow switch into the water inlet.

Closing valve for air (15 on page 4).

A manual closing valve for airis mounted on the air inlet for the closing
of air supply.

Pressure gauge for water (16 on page 4).

Pressure gauge, filter and reduction valve for air (13 and 14 on page 4).



Vers.2.3-01.06.2011
5. Maintenance

The plant must at least once a year be checked by a service engineer to prevent
errors and accidents on use of the equipment. Service engineers are persons
who due to their education and experience have sufficient knowledge of low
pressure cleaners or similar equipment and who are familiar with the state work
security regulations, accident preventing regulations, lines and generally
acknowledged technical regulations such as DIN-norms and VDE-provisions.
We refer in this connection to our service department:

Nilfisk-Alto
Blyteekkervej2
DK-9000 Aalborg

Tel. + 45721820 00
Fax + 457218 2099
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6. Trouble Shooting and Remedy

Measures at trouble shooting

Symptoms

The plant does not start

The plant does not build up
pressure

Unstable pump pressure
Insufficient foam creation

No foam creation

The plant sucks no detergent

Possible causes

Fuse blown

Fuse in control box blown

Motor overload disconnected

No water supply

Incorrect direction of rotation
of pump

Flow switch defective

Pressure gauge defective ®

Insufficient water supply o

Filter in inlet pipe blocked up d

Detergent unsuited o

Insufficient air supply d

Too high air pressure in L
injector

Incorrect nozzle mounted o

No air supply

Filter for detergent blocked up L

Non-return valve blocked up d

Dosing valve for detergents °
blocked up

Remedy

Replace fuse

Replace fuse

Search error

Ensure water supply
Connect the pump correctly

Call for skilled persons
Replace pressure gauge
Ensure water supply
Clean or replace filter
Choose suited detergent
Ensure air supply
Adjust air supply

Contact SCANIO
Ensure air supply
Clean or replace filter
Clean injector

Clean valve
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Fault

Cause

Remedy

The machine does not
start.

Fuse blown.

Power supply defective.
Fuse in the wiring box of
the machine blown.
Motor overload in the

wiring box of machine
disconnected.

Check fuse and replace, if
necessary.

Power supply to be
checked by an expert.

Check fuse and replace, if
necessary.

Before switching on again,

check cause of
disconnection.

The machine does not
build up pressure.

The program does not
function correctly.

No water supply.

Direction of rotation of
pump not correct.

Check the program. call
for assistance by JBT, if
necessary.

Open inlet valve of
machine.

Change direction of
rotation of pump in
accordance with arrow on

pump.

Unstable or too low pump
pressure.

Insufficient water supply.

Strainer oninlet pipe
blocked up.

Provide sufficient water
supply. Min. 1 1/4" piping.

Clean or replace filter.

Unsatisfactory foam
quality.

Detergent not suitable.

Too low concentration of
the detergent.

Too high temperature of
the inlet water.

Insufficient air quantity
and pressure.

Change to correct type of
detergent.

Ensure sufficient
detergent supply, 2-4%.

Reduce the temperature
of the water.

Ensure sufficient air
supply, 450 I/min., 6 bar.

10
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Fault

Cause

Remedy

Uniform spreading of
foam.

Insufficient air supply to
the plant.

Incorrect air pressure on
the plant.

Too high airpressure in
the injector (read pressure
on pressure gauge).

Incorrect nozzles
mounted.

Ensure sufficient air
supply, 450 I/min., 6 bar.

Set pressure on 5 bar on
the regulating valve.

Set pressure on 5 bar on

the regulating valve.

Contact JBT for
instructions.

No spreading of foam.

The program does not
function correctly.

The non-return valve in
the injector is blocked up.

The dosing valve for
detergent is blocked up.

The filter for detergent is
blocked up.

The suction hose is not
put into the detergent.

The concentration of the
detergentis set too low.

Check the program. Call
for JBT-assistance, if
necessary.

Clean or replace the
valve.

Clean or replace the
valve.

Clean the filter.

Put the hose into the can.

Set dosing valve for
detergent on pos. 4.

No pressure air in the
plant.

Inlet valve for pressure air
is not open.

The solenoid valve for

pressure airis blocked up
or defective.

Open inlet valve for
pressure air.

Clean or replace the
solenoid valve.

11
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7. Flow Diagram

b b I

1.  Waterinlet
2. Closing valve for water
3. Closing valve for water
4.  Filter, water
5. Flow switch
6. Pump and motor
7. Non-return valve
8. Ballvalve w. actuator, water outl., bottom
9. Ballvalve w. actuator, foam automatic
10.  Injector, foam
11.  Dosing valve, foam
12.  Non-return valve, foam
13. Filter, foam
14.  Injector f. air (foam)
15.  Non-return valve for air
16.  Solenoid valve for air
17.  Filter, pres. gauge, reduction valve
18. Non-return valve f. air
19.  Closing valve f. air
20. Airinlet
21. Ballvalve w. actuator, desinfec. auto.
22. Injector f. disinfection

23.Dosing valve f. disinfection

12

Non-return valve f. disinfection
Filter f. disinfection

Ball valve w. actuator, water

Ball valve w. actuator, water outlet, top
Solenoid valve, pilot valve

Solenoid valve, ejector and injector,
rinse

Non-return valve

Ball valve w. actuator f. manual rinse
Ball valve w. actuator f. manual foam
Injector f. foam

Dosing valve, foam

Non-return valve, foam

Filter, foam

Injector f. air (foam)

Non-return valve f. air

Solenoid valve f. air

Filter/pres. gauge, reduction valve
Spray gun

Pressure gauge for water

Hose for foam test

Gauge for water

Pressure switch
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Identification Plate

9%6,

Postbox 805
DK—9000 Aalborg

Article No. 119000061
type S 3220 Spezial

v 230 | W 50

! - -
Nilfisk—Alto tf.: | +45 72182000
Blytekkerve] 2 fax.{ +45 72182099 NM.HSk
Order No. 562105

Date. 28.10.2010]
max. I./min. 30

ALTO

max ‘Cc /0

Producer

Serial number

Type

Date

Article number
Maximum pressure
Voltage

Frequency

Water volume
Maximum temperature
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Model

CIP10/14

Permitted operational pressure
Pump pressure

Max. operational pressure
Variable water volume

Max. pressure of inlet water
Max. temperature of inlet water
Motor capacity

Power consumption

Control voltage

Security of electrical wiring
Electrical cable

Weight CIP 10
Weight CIP 14

Total dimensionHx W xD - CIP 10
Total dimensionHx W xD - CIP 14

Max. air inlet pressure

Min. air supply

Air quality in accordance with ISO 8573-1

Min. inlet flow for start of plant

25 bar

12 bar + inlet pressure
25 bar

10-100 I/min.

4 bar

70°

50 Hz, 2,2 kW/60 Hz, 3,0 kW
3x380V 51A
3x415V 4,7A
3x440V 6,0A
3x460V 57A
3x480V 55A
3x550V 46A
3x575V 45A
3x 600V 4,4A

220 V/50 Hz
115V/60 Hz
24 V/50 Hz

20 A or 16 A slow-acting
4x 1.5 mm?2

108 kg
128 kg

1100 x 850 x 300 mm
1100 x 1200 x 300 mm

10 bar
450 I/min. - 6 bar

134
31/min.

14
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10. Warranty

Your dealer guarantees for a period of 12 months from the day of delivery all
parts which have demonstrably become unfit for use due to material defects,
construction errors, manufacturing defects or imperfect work. The guarantee will
consist of reimbursement, replacement or repair of the defective or damaged
part, at the dealer's option. Possible mounting costs and freight charges are
always to be carried by the buyer. The defective parts are always the property of
the dealer. Claims that may otherwise be raised for any legal reason will not be
acknowledged. No liability will be accepted for damage occurred indirectly. The
purchaser has no right to let any third party mend possible defects on our
account.

All hoses, rubber parts or synthetic materials, natural wear and tear as well as
damage caused by careless and inappropriate treatment, including transport
damage are not covered by the guarantee. Further, the guarantee does not
apply ifthe machine has been subjected to frost. The obligation of guarantee
compensation disappears if changes or repairs are made by non-authorised
persons. Claims under the guarantee will only be acknowledged when they are
placed immediately after the defect covered by the guarantee has been
observed. The guarantee ceases in case of change of ownership.

The dealer cannot be held responsible for personal injury, damage to
equipment, working deficits, including production loss, loss of profits, loss of
stock for the like which may occur by imperfect and delayed delivery of the sold
product, regardless of the reason, including manufacturing and material defects.
Besides, please see our normal conditions of sale and delivery.

15
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Material and Spare Parts List
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Pos. No. Article No. Description Number
1 334601 Inlet pipe 2
2 0623009 Ball valve with actuator 17 (21)
3 647750 Angle 1/4”x12.5 mm with union 1
4 359000 Quick fitting for air 32
5 334602 Y-branch 1
6 640000 Non-return valve for air 2
7 530900 Solenoid valve, 1/4” 3
8 930100 Hexagon nipple, 1/4” 3
9 359907 Hose, rinsing, 700 mm 1
10 359811 Clamp fittings 2
11 359813 O-ring 2
12 110000654 Union 1 1/4” 1
13 601500 Strainer 1 1/4” 1
14 929000 Hexagon nipple, 1 1/2”’x1 1/4” 1
15 606010 Flow switch 1
16 334603 Pump coupling, inlet 1
17 850400 Pump CR(N) 4-120 50Hz until 27.06.05 1
17 0604044 Pump CR(N) 4-80 60Hz until 27.06.05 1
17 0604070 From 28.06.05 Pump CRI 5-16 50Hz until 1

31.05.11
17 0604076 From 28.06.05 Pump CRI 5-11 60Hz 1
17 110001966 From 01.06.11 Pump CRN 5-13Z 50 Hz 1
18 360010 Pump plate 1
19 382300 Hexagon nipple, 1 1/4”x3/4” 1
20 600400 Non-return valve 3/4” 1
21 35990302 Double angle with branch 1
22 356900 O-ring for union 5
23 35990308 Distance piece with branch 1
24 639921 Injector 450 | for disinfection 1
25 35990304 Distance piece 1
26 35990306 8-pipe outlet 1
27 0605792 Actuator -
28 639700 Spring ring for injector 2
29 640600 O-ring for injector 4
30 35990307 Clamp outlet 8
31 639902 Injector housing 1
32 638100 Packing, 1/4” 6
33 359812 Clamp, o 38 2

18
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Pos. No. Article No. Description Number
34 357300 Union, half 3
35 638500 Quick fitting for air, 1/4”x8 mm 5
36 635650 Air filter, pressure regulator and gauge 2
37 634000 Closing valve for air, 1/4” 1
38 641005 Threaded nipple, 1/4” 1
39 642200 Socket 1/4” 1
40 647300 Angle with union 2
41 921510 Form socket, 1/4”x1/8” 3
42 0605720 Dosing valve for detergent, size L 3
43 648050 Non-return valve 5
44 924500 Tee 1/4” 2
45 647704 Form socket, 1/4°x1/8” 3
46 659100 Screwed connection 2
47 359906 Hose, rinsing, 500 mm 1
48 3599030500 Bottom outlet 1
49 3599030502 Bottom outlet, left 1
50 3599030504 Bottom outlet, right 1
51 359905 Manifold, outlet 1
52 639921 Injector, CIP 10/14 1
53 - Air manifold 1
54 530200CIP Solenoid valve 24 VDC 17 (21)
54 534000 Solenoid valve 24 VAC 17 (21)
54 534100CIP Solenoid valve 110 VAC 17 (21)
54 530100CIP Solenoid valve 220 V/50Hz 17 (21)
54 534400 Solenoid valve 115 VAC 17 (21)
55 359703 Outlet, CIP 14 1
56 359701 12-pipe outlet 1
57 659000 Pressure gauge for water 1
58 638601 Quick fitting for air 8x1/4”x8 2
59 647702 1/8”x12.5 mm hose nipple for detergent 2
60 640300 Airnozzle 2
61 639100 Seal kit for air nozzle 2
62 0605532 Ball valve -

63 640500 O-ring for chemical nozzle 3
64 640401 Chemicalnozzle, o 2.0 1
65 640404 Chemicalnozzle, o 3.5 2
66 632800 Ball valve 1/2” 1
67 382400 Nipple, 1/2"x1/4” 1

19
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Pos. No. Article No. Description Number
68 350606 Hose branch 1
69 648400 Hose, 1800 mm 1
70 648200 Hose clamp 1
71 314300 Pressure switch 1
72 312707 Plug for pressure switch 1
73 672000 20 m hose 1
74 641700 Coupling part male 1/2” 1
75 379601 FH low pressure spraygun 1
76 676800 Tornado nozzle 25/30 1
77 353700 Flushing pipe 750 mm w. Tornado nozzle 1

25/30
78 643001 Foam nozzle 50/200 1
79 110000660 Desinfectionnozzle 40/30 1
80 69910000 Nozzle holder 1
81 652400 Hose holder 1

12. Manufacturer

Nilfisk-Alto Food Division
Blyteekkervej 2
9000 Aalborg

Denmark

Telephone:
Telefax:

20

+45 7218 20 00
+45 7218 20 99
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Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité

@ Declaracion de Conformidad
ARAwon Zuppdépewong

@ Férsakran om 6verensstimmelse
Overensstemmelseserklaering
Heknapauunsa o cooTBe TCTBMU
@ Izjava o skladnosti

Deklaracija o konformitetu
Oeknapauus 3a cbOTBETCTBUE

@ Prehlasenie o konformite
@ Vastavusdeklaratsioon
@ Pazinojums par atbilstibu prasibam

Nilfisk-ALTO Food Division
Blytaekkervej 2

9000 Aalborg

Danmark
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Konformitatserklarung

@ Dichiarazione di Conformita

© 6 Q0 ® B & 68 @ 0 6

Declaragédo de Conformidade
Overeenkomstigheidsverklaring
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Deklaracja zgodnosci
Megfelel6ségi nyilatkozat

Izjava o uskladenosti

Declaratie de Conformitate
Prohlaseni o shodé

Uygunluk Bildirgesi

Atitikties deklaracija

CBig4yeHHs npo BignoBigHiCTb BUMoOram

Nilfisk
ALTO

Food Division
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Declaration of Conformity
We Nilfisk-ALTO, declare under our sole responsibility that the products
MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, To which this declaration
relates, are in conformity with these Council directiv es on the
approximation of the laws of the EC menber states:
Machinery Directive (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
EMC Directive (2004/108/EC)

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

Déclaration de Conformité
Nous, Nilfisk-ALTO, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, auxquels se
réf ére cette déclaration, sont conformes aux Directiv es du Conseil
concernant le rapprochement des |égislations des Etats membres CE
relatives aux normes énoncées cidessous :
Directiv e Machines (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/EC)

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

EN 61000-3-3.

@ Declaraciéon de Conformidad
Nosotros, Nilfisk-ALTO, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad
que los productos MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, alos
cuales se refiere esta declaracién, estan conformes con las Directiv as del
Consejo en la aproximacién de las ley es de las Estados Miembros del EM:
Directiva de Maquinaria (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
Directiva EMC (2004/108/EC)

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

ARAwon Zuppépewong

Epeig, n Nilfisk-ALTO, dnAuv oupe pe aTTOKAEIOTIKG SIKR pag €uBUV N OTI TA
mpoiovTa MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7oTa oTroia

av agépeTtal n Tapouoa SAAWCN, CUPHOP@UNV oV Tal PE TIG £§Ag Odnyieg Tou

ZupBoUAiou TTEPI TTPOTEYYIONG TWV VOHOBECIUNV Twv KPaTuv HeAwv Tng EE:

08nyia ya punxavripata (2006/42/EC).
- EN 60335-2-79
Odnyia HAekTpopayv NTIKAG ZupBardérnrag (EMC) (2004/108/EC).
- EN 55014-1
- EN 55014-2
- EN 61000-3-2
- EN 61000-3-3.

@ Forsakran om overensstammelse
Vi, Nilfisk-ALTO, férsékrar under ansv ar att produkterna MM, MP, MA,
BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, som omfattas av denna fdrsékran, ari
Ov erensstdmmelse med radets direktiv om inbdrdes narmande till EU-
medlemsstaternas lagstif tning, av seende:
Maskindirektivet (2006/42/EG).

- EN 60335-2-79
EMC-direktiv et (2004/108/EG).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

22

Konformitatserklarung

Wir, Nilfisk-ALTO, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte MM, MP,
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit
den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsv orschriften der
EU-Mitgliedsstaaten lbereinstimmen:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EC).
- EN 60335-2-79
EMV-Richtlinie (2004/108/EC)
- EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

@ Dichiarazione di Conformita
Nilfisk-ALTO dichiara sotto la sua esclusiv a responsabilita che i prodotti MM, MP,
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, ai quali sirif erisce questa dichiarazione,
sono conformi alle seguenti direttiv e del Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE:
Direttiva Macchine (2006/42/EC).
- EN 60335-2-79
Direttiva EMC (2004/108/EC)
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

Declaracao de Conformidade

A Nilfisk-ALTO declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos MM, MP,
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, aos quais diz respeito esta declaracéo,
estdo em conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre a
aproximacao das legislagdes dos Estados Membros da CE:
Directiva Maquinas (2006/42/EC).
- EN 60335-2-79
Directiva EMC (2004/108/EC)
- EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

@ Overeenkomstigheidsverklaring
Wij, Nilfisk-ALTO, v erklaren geheel onder eigen v erantwoordelijkheid dat de
producten MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7 waarop deze v erklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake
de onderlinge aanpassing van de wetgeving vande EG Lidstaten betref fende:
Machine Richtlijn (2006/42/EC).
- EN 60335-2-79
EMC Richtlijn (2004/108/EC).
- EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

® Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, Nilfisk-ALTO, vakuutamme omalla vastuullamme, etta tuotteet MM, MP, MA,
BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW?7, joita tdma v akuutus koskee, ovat EY:n
jasenv altioiden lainsdadannén y hdenmukaistamiseen taht&avien Euroopan
neuv oston direktiivien v aatimusten mukaisia seuraav asti:
Konedirektiivi (2006/42/EY').
- EN 60335-2-79
EMC-direktiivi (2004/108/EY).
- EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.
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Overensstemmelseserklzering

Vi, Nilfisk-ALTO, erklaerer under ansv ar at produkterne MM, MP, MA, BF3,
BF4, BF8, BW3, BW4, BW7 som denne erklaering omhandler, er i
overensstemmelse med disse af Radets direktiver om indby rdes
tilneermelse til EF-medlemsstaternes lov giv ning:
Maskindirektivet (2006/42/EF).

- EN 60335-2-79
EMC-direktiv et (2004/108/EF).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

Hdeknapauma o cooTBeTCTBUN
Mel, komnanus Nilfisk-ALTO, co Bcel 0TB eTCTB @€HHOCTbIO 3asiB NIIEM, YTO
n3germa MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, k koTopbiM
OTHOCUTCSl HacTosILasl Aeknapauusi, COOTBETCTBY HOT Crieay oMM
[OwupektnBam CoseTa EBpocotosa 06 y Hudmkaumm 3akoHoAaTemnbHbIX
npegnucanuii cTpaH-yneHos EC:
MexaHuueckue yctpoiictea (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
OnekTpomarHutHas coBmecTumMocTb (2004/108/EC)

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

@ Izjava o skladnosti
V Nilfisk-ALTOu s polno odgov ornostjo izjav ljamo, da so nas$iizdelki MM,
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na katere se taizjava nanasa,
v skladu z naslednjimi direktivami Sv eta o priblizev anju zakonodaje za
izenaCev anje prav nih predpisov drzav ¢lanic ES:
Direktiv a o strojih (2006/42/ES).
EN 60335-2-79

Direktiv a o elektromagnetni zdruZljiv osti (EMC) (2004/108/ES).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

Deklaracija o konformitetu

Mi, Nilfisk-ALTO, izjav ljujemo pod vlastitom odgov orno$¢u da je proizv od
MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7na koji se ovaizjava
odnosi, u skladu sa direktivama, Sav eta za uskladiv anje zakona drzav a
¢lanica EU:
Direktiva za masine (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
EMC direktiva (2004/108/EC).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

EN 61000-3-3.

Hdeknapauusa 3a cboTBeTCTBME
Hwe, dvpma Nilfisk-ALTO, 3asiBiBame C MbfiHa OTrOB OPHOCT, Ye
npoay ktute MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, 3a kouTo ce
oTHacs HacTosilaTa Aeknapauusi, OTroBapsiT Ha CriefHWUTe Yy KasaHusi Ha
CbBeTa 3a Y ejHaKB siBaHe Ha NpaB HUTe pasnopenbu Ha Abpxasute
uneHkn Ha EC:
[vpekTuBa 3a MaumHute (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
[vpekTBa 3a enekTpomMarHuTHa CbBMecTumocT (2004/108/EC).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.
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Deklaracja zgodnosci

My, Nilfisk-ALTO, o$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze nasze wyroby MM,
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, ktéry ch deklaracja niniejsza doty czy, sg
zgodne z nastepujacy miwy ty czny mi Rady d/s ujednolicenia przepiséw prawny ch
krajow czionkowskich WE:
Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

EN 60335-2-79
Dy rekty wa EMC (2004/108/WE).

- EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3.

@ Megfeleldségi nyilatkozat
Mi, a Nilfisk-ALTO, egy edilli felel6sséggel kijelentjik, hogy a MM, MP, MA, BF3,
BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, termékek, amely ekre jelen ny ilatkozik v onatkozik,
megfelelnek az Eurépai Unié tagallamainak jogi irany elv eit sszehangol6 tanacs
alabbi el6irasainak:
Gépek (2006/42/EK).
- EN 60335-2-79
EMC Direktiva (2004/108/EK).
- EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

Izjava o uskladenosti

Mi, Nilfisk-ALTO, izjav ljujemo pod v lastitom odgov orno$¢u da je proizvod MM, MP,
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na koji se ovaizjava odnosi, u skladu s
direktivama ov og Vije¢a o uskladiv anju zakona drzav a ¢lanica EU:
Direktiv a za strojev e (2006/42/EZ).
EN 60335-2-79
Direktiv a za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
- EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

Declaratie de Conformitate

Noi, Nilfisk-ALTO, declaram pe propria raspundere ca produsele MM, MP, MA, BF3,
BF4, BF8, BW3, BW4, BW?7, la care se refera aceasta declaratie, sunt in
conformitate cu aceste Directiv e de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor
Membre CE:
Directiv a Utilaje (2006/42/CE).
- EN 60335-2-79

Directiva EMC (2004/108/CE)

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3.

@ Prohlaseni o shodé

My firma Nilfisk-ALTO prohlaSujeme na sv ou plnou odpov &dnost, Ze vyrobky MM,
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na néz se toto prohlaseni v ztahuje, jsou
v souladu s ustanov enimi smérnice Rady pro sbliZzeni prav nich pfedpistc¢lenskych
statl Evropského spole¢enstvi v oblastech:
Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
- EN 60335-2-79

Smeérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) (2004/108/ES)

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3.
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@ Prehlasenie o konformite
My firma Nilfisk-ALTO prehlasujeme na sv oju pIni zodpov ednost’, Ze
vyrobky MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na ktoré sa toto
prehlasenie vzt'ahuje, su v sulade s ustanovenim smernice Rady pre
zbliZzenie pravnych predpisov ¢lenskych statov Eurdpskeho spolo¢enstvav
oblastiach:
Smernica pre strojov é zariadenie (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
Smernica pre elektromagnetickd kompatibilitu (2004/108/EC).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

@ Vastavusdeklaratsioon
Meie, Nilfisk-ALTO, deklareerime enda ainuv astutusel, et tooted MM, MP,
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, mille kohta kaesolev juhend kaib,
on vastav uses EUNbukogu direktiividega EMU likmestiikide seaduste
Uhitamise kohta, mis kéasitlev ad:
Masinate ohutus (2006/42/EC).

- EN 60335-2-79
Elektromagnetiline hilduvus (EMC direktiiv) (2004/108/EC).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

@ Pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba NILFISK-ALTO ar pilnu atbildibu dara zinamu, ka produkti MM,
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, uz kuriem attiecas $is
pazinojums, atbilst §adam Padomes direktivam par tuvinasanos EK
dalibv alstu likumdo$anas normam:
Masinbav es direktiva (2006/42/EK).

- EN 60335-2-79
Elektromagnétiskas saderibas direktiva (2004/108/EK).

- EN 55014-1

- EN 55014-2

- EN 61000-3-2

- EN 61000-3-3.

Uygunluk Bildirgesi
Nilfisk-ALTO olarak bu bey annamey e konu olan MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8,
BW3, BW4, BW7, driinlerinin,AB Uy esi Ulkelerin kanunlarini birbirine y aklastirma
tzerine Konsey Direktifleriy le uy umlu oldugunun y alnizca bizim sorumlulugumuz
altinda oldugunu bey an ederiz:
Makineler Y dnetmeligi (2006/42/EC).
- EN 60335-2-79
EMC Diretifi (2004/108/EC).
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

@ Atitikties deklaracija
Mes, Nilfisk-ALTO, su visa atsakomy be pareiSkiame, kad gaminiai MM, MP, MA,
BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Sias
Tary bos Direkty vas dél Europos Ekonominés Bendrijos $aliy nariyjstaty my
suderinimo:
Masiny direkty va (2006/42/EB).
- EN 60335-2-79
EMS d|rektyva (2004/108/EB).
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3.

CBIA‘-IeHH'iI npo BiIANOBIAHICTL BUMOIram
Komnanis Nilfisk-ALTO 3asiB nsie npo CB 00 BUKIIOYHY BiAnoBiaanbHICTb 3a Te, Wo
npogy ktu MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, Ha siki noumploeTbCA
[aHa Jdeknapauis, BignoBiaalTb Takum pekomergauiam Pagu 3 y Hidikauii
npaB OB WX HOPM KpaiH -yneHis EC:
MexaHiyHi npunagn (2006/42/EC).

EN 60335-2-79
EnektpomarHiTHa cy micHicTb (2004/108/EC).

- EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3.

Aalborgd. 01-06-2011

Signature: Signature:

FlemmingAsp
R & D Manager

FlemmingAsp
Documentresponsible
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